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VANEZE
NORGE

Malga 
Mezavia

Bocca di 
Vaiona

Rifugio 
Roncher

Castelletto
Madruzziano
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Malga 
Fragari

VASON

CIMA VERDE
2102 m slm

DOS D’ABRAMO
2140 m slm

CORNETTO
2180 m slm

LA ROSTA
1838 m slm

Malga 
Brigolina

Malga Candriai

TRENTO

i

SARDAGNA

CANDRIAI

SOPRAMONTE
TRENTO SP85

DOS DEL 
CAPORAL

CORNO

PALESTRA DI ROCCIA
KLETTERWAND
CLIMBING WALL

BUSA 
DEGLI ORSI

Strada de Mez

GIARDINO 
BOTANICO
ALPINO

Strada della Selva

Sentiero dei mughi

impianti di risalita
ski lift
skilifte 

piste facili
easy Slopes
leichte Pisten

Piste intermedie
intermediate Slopes
mittlere Pisten

Piste impegnative
difficult Slopes
schwierige Pisten

punti panoramici  
Aussichtspunkte  
panoramic points

ciaspole
schneeschuhe
snowshoes

sci alpinismo
Skibergsteigen
skialp 

Rifugio 
VioteP

Monte Bondone 
winter experience map

LAGOLO SP85

CIMA PALON
2098 m slm
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DOS DE 
LA CROS

PEDEMONTANA

P

P

CASERME 
AUSTROUNGARICHE

PARCO GIOCHI ALPINO  
E PARCO GEOLOGICO

SARDAGNA 
TRENTO SP85

MONTESEL

PANCHINA 
GIGANTE
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TERRAZZA 

DELLE STELLE

GARNIGA TERME 
                  SP25

RISERVA 
INTEGRALE 

CENTRO
FONDO VIOTE
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CAMPO SCUOLA  
PRIMI PASSI

9

PISTA BOB
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PEDEMONTANA

BY NIGHTBY NIGHT

SNOWPARK
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Ciaspole e Sci Alpinismo 
Per scoprire la conca delle Viote in inverno il 
modo migliore è infilare un paio di racchette da 
neve e iniziare a camminare tra i boschi, i prati 
e i massi erratici, sotto il grandioso anfiteatro 
corallino delle “Tre Cime del Monte Bondone”. 
E per chi ama le sfide, il Monte Bondone 
offre diversi tracciati per lo sci alpinismo con 
panorami mozzafiato. 

Schneeschuhe und Skibergsteigen
Um die Viote im Winter zu entdecken, schnallt 
man sich am besten ein Paar Schneeschuhe an 
und macht sich auf den Weg durch die Wälder, 
Wiesen und Findlinge unterhalb des grandiosen 
Korallen-Amphitheaters der “Tre Cime del 
Monte Bondone”. Und für diejenigen, die eine 
Herausforderung suchen, bietet der Monte 
Bondone mehrere Skibergsteigerrouten mit 
atemberaubenden Aussichten.

Snowshoes and ski mountaineering 
The best way to appreciate the Viote basin in winter is 
putting on a pair of snowshoes and walking through 
the woods, meadows and erratic boulders, under 
the magnificent coral amphitheatre of “Tre Cime del 
Monte Bondone”. And for those who like a challenge, 
Monte Bondone offers several ski mountaineering 
trails with breathtaking views.

Panchina gigante 
Realizzata con legno di recupero degli alberi 
abbattuti dalla tempesta Vaia, la Panchina 
Gigante in località Montesel è raggiungibile in 
circa 25 minuti a piedi partendo dalla Piazzetta 
Vason, su facile strada sterrata. Salendo sulla 
Panchina Gigante si prova la sensazione di 
godersi la vista sulla Valle dell’Adige e le cime 
circostanti come se “si fosse di nuovo bambini”. 
Un’esperienza intensa, da condividere con gli altri.

Riesenbank 
Die Riesenbank von Montesel wurde aus dem 
Holz der vom Sturm Vaia gefällten Bäume gebaut 
und ist von der Piazzetta Vason aus über eine 
einfache Schotterstraße in etwa 25 Minuten zu 
Fuß zu erreichen. Wenn man die Panchina Gigante 
besteigt, hat man das Gefühl, die Aussicht auf das 
Etschtal und die umliegenden Gipfel zu genießen, 
als wäre man „wieder ein Kind“. Eine intensive 
Erfahrung, die man mit anderen teilen sollte.

Giant Bench 
Made from reclaimed wood from storm Vaia, the 
Giant Bench in Montesel can be reached in about 25 
minutes on foot from Piazzetta Vason, along an easy 
dirt road. Climbing the Giant Bench gives you the 
feeling of enjoying the view over the Adige Valley and 
the surrounding peaks as if “you were a child again”. 
An intense experience, to be shared with others.
Bondone. The works are entitled ‘The bear with the 
suitcase’ and ‘The giant goat’.
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trento.info
Azienda per il Turismo di Trento

Via Torre Verde 7 | 38122 Trento
T. +39.0461.216000 

info@trento.info
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M O N T E  B O N D O N E

COME ARRIVARE_ANREISE_HOW TO GET TO 

Trento e il Monte Bondone sono vicinissimi e 
collegati da una comoda e panoramica strada  
e da pullman di linea.

Trento und der Monte Bondone sind nicht weit 
voneinander entfernt und durch eine bequeme, 
panoramareiche Straße verbunden und durch 
Linienbusse.

Trento and Monte Bondone are very close and 
connected by an easily accessible and scenic road 
and can be reached by public buses.

IN AUTO_MIT DEM AUTO_BY CAR
TRENTO > MONTE BONDONE 30 min

Uscita autostrada Trento sud >  
tangenziale direzione Bolzano > uscita 6 >  
SP85 per Sopramonte e SP85bis

Autobahnausfahrt Trento Sud > 
Umgehungsstraße Richtung Bozen > Ausfahrt 6 > 
SP85 nach Sopramonte und SP85bis

Trento Sud motorway exit >  
ring road towards Bolzano > exit 6 >  
SP85 to Sopramonte and SP85bis

Sciare in notturna sul Monte Bondone è 
un’esperienza unica. 
Il cielo stellato sopra la testa, il mare di luci della 
città davanti agli occhi. Due volte a settimana, 
durante tutto il periodo di apertura degli 
impianti, il Monte Bondone apre i suoi tornelli 
anche in notturna, grazie ad un nuovo impianto 
di illuminazione fissa con tecnologia a LED. 
Un’emozione che resta nel cuore.

Nachtskifahren auf dem Monte Bondone ist ein 
einzigartiges Erlebnis. 
Der Sternenhimmel über Ihrem Kopf, das 
Lichtermeer vor Ihren Augen. Zweimal pro Woche, 
während der gesamten Öffnungszeit der Lifte, 
öffnet der Monte Bondone auch nachts seine 
Drehkreuze, dank einer neuen fest installierten 
Beleuchtungsanlage mit LED-Technologie. Ein 
Gefühl, das im Herzen bleibt.

Skiing at night on Monte Bondone is a unique 
experience. A starry sky above your head and a sea 
of city lights before your eyes. Twice a week, during 
the entire opening period, Monte Bondone ski resort 
is accessible even at night thanks to a new ongoing 
LED lighting system. An emotion that will always be 
in your heart.

70 ettari di superficie sciabile, 20 chilometri di 
piste molto ampie ed un sistema di innevamento 
programmato integrale sono solo l’inizio per un 
divertimento sulla neve da 0 a 99 anni. 

70 Hektar Skifläche, 20 Kilometer sehr breite 
Pisten und eine integrierte Beschneiungsanlage 
sind nur der Anfang für Schneevergnügen von 0 
bis 99 Jahren.

70 hectares of skiable area, 20 kilometres of very 
wide slopes and an integral snowmaking system are 
just the beginning for fun in the snow from 0 to 99 
years of age. 

Benvenuti in Trentino!
Con Trento Guest Card potrai scoprire, visitare 
e vivere esperienze nuove per tutta la durata 
della tua vacanza! Ti aspettano oltre cento 
tra musei, castelli, parchi naturali e attrazioni 
e potrai utilizzare liberamente tutti i trasporti 
pubblici locali, treni e skibus Monte Bondone 
compresi! 

Willkommen im Trentino!  
Mit der Trento Guest Card können Sie für die 
Dauer Ihres Urlaubs neue Erlebnisse entdecken, 
besuchen und genießen! Mehr als hundert 
Museen, Schlösser, Naturparks und Attraktionen 
warten auf Sie, und Sie können alle öffentlichen 
Verkehrsmittel, einschließlich der Züge und des 
Skibusses Monte Bondone, kostenlos nutzen!

Welcome to Trentino!  
With Trentino Guest Card you will be able to 
discover, explore and enjoy new experiences 
during your holiday! Waiting for you are more than 
a hundred museums, castles, nature parks and 
attractions and you can freely use all local public 
transport, including trains! 

Scopri tutti i vantaggi su
Entdecken Sie alle Vorteile auf der Website
Discover all advantages on the web site

www.trento.info/trento-guest-card

Lo Snowpark Monte Bondone sfida la fantasia 
e l’abilità dei fan della tavola, con i migliori 
passaggi, salti e rail per riders più scatenati... 
uno dei migliori snowpark dell’arco alpino, 
un’organizzazione ormai collaudata, un impianto 
che funziona anche by night due volte a 
settimana.

Der Snowpark Monte Bondone fordert die 
Phantasie und das Können der Snowboard-Fans 
heraus, mit den besten Pässen, Sprüngen und 
Rails für wilde Rider... einer der besten Snowparks 
der Alpen, eine bewährte Organisation, eine 
Anlage, die zweimal pro Woche auch nachts in 
Betrieb ist.

The snow park Monte Bondone challenges 
snowboarders’ imagination and skills thanks to 
its great tracks, jumps and rails, which are perfect 
for the wildest enthusiasts. This is one of the best, 
perfectly organised snow parks in the Alps and can 
be accessed at night twice a week.

SKIBUS & BUS
Raggiungere il Monte Bondone è facile tutto 
l’anno grazie al trasporto pubblico che durante la 
stagione invernale viene integrato da un servizio 
skibus di collegamento con le piste. 

Der Monte Bondone ist das ganze Jahr über leicht 
mit öffentlichen Verkehrsmitteln zu erreichen, die 
im Winter durch einen Skibus ergänzt werden, der 
zu den Pisten fährt.

Reaching Monte Bondone is easy all year round 
thanks to public transport, which during the winter 
season is supplemented by a ski bus service 
connecting with the slopes.

MINI-CLUB 
Direttamente sulle piste: centro ludico ricreativo 
appositamente ideato per bimbi dai 3 ai 10 anni. 

Direkt an der Piste: Spezielles Spielzentrum für 
Kinder von 3 bis 10 Jahren.

Right on the slopes: a play centre created especially 
for children between 3 and 10 years of age.
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Terrazza delle Stelle
Uno spazio lontano dalle luci e dai rumori della 
città dove scoprire la volta celeste. 
In estate la Terrazza si trasforma in un 
magico palcoscenico per concerti di musica 
classica e leggera, animazioni e spettacoli, 
approfondimenti a tema astronomico e tante, 
tantissime stelle.

Terrasse der Sterne
Ein Raum abseits der Lichter und des Lärms 
der Stadt. Lass dich auf eine fantastische 
Reise entführen, um das Himmelsgewölbe zu 
entdecken. 
Und im Sommer verwandelt sich die Terrasse in 
eine magische Bühne für Konzerte von klassischer 
und Unterhaltungsmusik, Animationen und 
Shows, Einblicke in astronomische Themen und 
viele, viele Sterne.

Terrace of the Stars
Somewhere far from the city lights and noise. 
Let yourself be carried on a fantastic journey of 
discovery of the heavenly bodies. 
And in the summer, the Terrace becomes a magical 
stage for classical and pop music concerts, 
animation and shows, talks about astronomy and 
lots and lots of stars.

INFO
MUSE – Museo delle Scienze
T. +39 0461 270391
museinfo@muse.it
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SCI NORDICO

SKI AREA

SCI ALPINO

NIGHT&DAY

PISTE PISTEN SLOPES

NORDIC SKIING ALPINE SKIING
SKILANGLAUF SKIFAHREN

ESPERIENZE
EXPERIENCES

ERFAHRUNGEN

#prudenzainmontagna
10 consigli per vivere la montagna con prudenza 

1.    Prima di partire, studia bene il percorso
2.  Rispetta l’ambiente scegli un percorso adatto  

alla tua preparazione
3.    Scegli equipaggiamento e attrezzatura idonei
4.    Consulta i bollettini metereologici
5.    Meglio partire in compagnia
6.    Lascia a qualcuno informazioni sul tuo itinerario
7.    Affidati a un professionista della montagna
8.    Presta attenzione alla segnaletica lungo il percorso
9.    Non esitare a tornare sui tuoi passi
10. In caso di incidente chiama il numero 112

#VorsichtindenBergen
Die zehn Verhaltensregeln der Bergrettung Trentino

1. Vorab die Route eingehend planen.
2. Die Umwelt achten und die Route nach den eigenen 

Fähigkeiten auswählen
3. Geeignete Kleidung und Ausrüstung wählen 
4. Auf den Wetterbericht achten
5. In Gesellschaft ist man sicherer unterwegs
6. Über das Vorhaben Bescheid sagen
7. Sich den Profis der Berge anvertrauen
8. Auf Beschilderungen und Markierungen achten
9. Manchmal lieber umkehren  
10. Bei Notfällen die Nummer 112 anrufen

#TakeCareInTheMountains
A complete 10-rule handbook prepared by the Trentino 
Alpine Rescue

1. Before leaving, prepare your itinerary well
2.   Respect the environment and choose a trail suitable  

for your physical preparation
3.    Choose suitable equipment and gear
4.    Consult the weather reports
5.    It is always better to complete your adventure in 

company
6.    Share information about your itinerary with somebody
7.    Rely on a mountain professional
8.    Pay attention to the signage along the way
9. Don’t hesitate to go back on your steps
10. In the event of an accident, call 112

Il Centro Fondo Viote offre 30 
chilometri di piste per tecnica libera 
e classica e 4,0 km di tracciato 
pedonale attraverso tutta l’assolata 
conca, con molti servizi associati tra cui 
un centro attrezzato con spogliatoio 
e docce, la Scuola Sci di Fondo, il 
noleggio attrezzature e la possibilità di 
ristorarsi.

Das Centro Fondo Viote bietet 
30 Pistenkilometer für die freie 
und klassische Technik und 4,0 
km Fußgängerloipen im sonnigen 
Talkessel. Dazu kommen zahlreiche 
Serviceleistungen wie ein Zentrum mit 
Umkleidekabinen und Duschen, eine 
Langlaufschule, ein Ausrüstungsverleih 
und die Möglichkeit zur Einkehr.

Centro Fondo Viote offer 30 km of ski 
tracks for free and classic techniques 
and 4.0 km of footpaths across the sunny 
basin, with many associated services 
including a centre equipped with changing 
rooms and showers, the Cross-country 
Ski School, equipment hire and and the 
possibility of eating something local.

Bob alle Viote
A poco più di un km dalle piste da sci, nella 
conca delle Viote, piccoli (e grandi) possono 
trovare uno spazio per slittare recintato e sicuro.  

Bobfahren in Viote
Etwas mehr als einen Kilometer von den Skipisten 
entfernt, im Becken von Viote, finden Kinder (und 
Erwachsene) einen geschlossenen und sicheren 
Rodelbereich.  

Bobsleighing at Viote
Just over a kilometre from the ski slopes, in the Viote 
basin, children (and adults) can find an enclosed 
and safe sledding area.  
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Come comportarsi 
Segnala la tua presenza facendo rumore

Tieni il cane al guinzaglio

Non attirare gli animali selvatici in alcun modo

Non abbandonare rifiuti

In caso di avvistamento, non avvicinarti e non 
rimanere nei paraggi ma torna sui tuoi passi. Se 
l’avvistamento avviene dall’auto, non inseguire gli 
animali

https//www.visittrentino.info/it/articoli/info-pratiche/ 
orso-trentino-FAQ

numero unico 
di emergenza 
emergency number-Notruf 112

Wie man sich verhält 
Signalisieren Sie Ihre Anwesenheit durch Geräusche

Nehmen Sie Ihren Hund an die Leine

Locken Sie keine wilden Tiere an

Lassen Sie keine Einstreu zurück

Nähern Sie sich im Falle einer Sichtung nicht und bleiben 
Sie nicht in der Nähe, sondern gehen Sie zurück. Wenn 
die Sichtung aus einem Auto heraus erfolgt, jagen Sie die 
Tiere nicht

https://www.visittrentino.info/de/artikel/praktische-
infos/baer-trentino-FAQ 

How to behave 
Signal your presence by making noise

Keep your dog on a leash

Do not attract wild animals in any way

Do not abandon litter

In the event of a sighting, do not approach and do not 
remain in the vicinity but retrace your steps. If the sighting 
is from a car, do not chase the animals

https://www.visittrentino.info/en/articles/practical-
info/bear-trentino-FAQ

Tutti i servizi del 
Monte Bondone
Alle Dienstleistungen des 
Monte Bondone
All services of Monte 
Bondone
MAESTRI DI SCI E CORSI PER TUTTI
SKILEHRER UND KURSE FÜR ALLE
SKI INSTRUCTORS AND COURSES FOR 
EVERYBODY

SCUOLA ITALIANA SCI MONTE BONDONE - 
TRENTO
Strada di Vason, 93 - 38123 Trento 
T. +39 0461 948211 - info@scuolascibondonetrento.it 
www.scuolascibondonetrento.it

MAESTRI DI SCI AZZURRA MONTE BONDONE
Strada di Vason, 84 - 38123 Trento
T. +39 345 4262152 - info@maestrisciazzurra.it
www.maestrisciazzurra.it

MAESTRI DI SCI E SNOWBOARD CRISTALLO
Strada di Vason, 110 - 38123 Trento
T. +39 380 6328814 - info@maestriscicristallo.it
www.maestriscicristallo.it

SCUOLA ITALIANA SCI FONDO VIOTE–SKI SERVICES
Viote - Monte Bondone - 38123 Trento
Tel. +39 0461 948105 - info@scuolascifondoviote.it
www.scuolascifondoviote.it

NOLEGGI SCI E ATTREZZATURA 
INVERNALE
SKI- UND WINTERAUSRÜSTUNGSVERLEIH
SKI AND WINTER EQUIPMENT RENTAL 
SHOPS

NOLEGGIO SCI DEGASPERI 
Loc. Vason e loc. Vaneze  - Monte Bondone - 38123 Trento
T. +39 0461 948182- info@degasperirent.it
www.degasperirent.it

NOLEGGIO SPORT NICOLUSSI  
Strada di Vason, 84  - Monte Bondone - 38123 Trento
Tel. +39 345 4262152 - info@maestrisciazzurra.it
www.maestrisciazzurra.it

NOLEGGIO SPORT CRISTALLO  
Strada di Vason, 110  - Monte Bondone - 38123 Trento 
T. +39 380 6328814 - info@maestriscicristallo.it 
www.maestriscicristallo.it

SCUOLA ITALIANA SCI FONDO VIOTE–SKI SERVICES
Viote - Monte Bondone - 38123 Trento
Tel. +39 0461 948105 - info@scuolascifondoviote.it
www.scuolascifondoviote.it

Scopri 
tutte le 
nostre 
proposte

INFO
sci nordico Skilanglauf nordic skiing

Entdecken Sie alle unsere Vorschläge
Discover all our proposals

B o l z a n o 
B o z e n

Ve r o n a

A22

T R E N TO

Qui vivo anche io! 
Ich wohne auch hier!  

I live here too! 

info

Monte Bondone
Strada di Vanezze 13

Trento

Baselga di Piné

2

8.500 m

Gervasi

9

4.000 m

Ciaspole/pedonale 

3

1.000 m

Val del Merlo

4

2.500 m

Cercenari artificiale

4

7.500 m

Cercenari completa

Palon  1.980  435

Canalon  1.280  300

Canalon Variante gare  950  205

Gran Pista  3.550  809

Diagonale Montesel  950  75

Cordela  1.800  210

Lavaman  1.500  285

Panoramica  2.050  283

Pinot  780  145

Raccordo Alberghi  190  20

3-Tre  1.050  145
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SNOWPARK
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450 m

Campo Scuola Cercenari 
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INFO
sci alpino Skifahren Alpine Skiing
skimontebondone.it

Die Trento Guest Card ist ganz einfach zu 

benutzen. Du brauchst sie nur an Ticketschaltern 

von Museen, Schlössern, Naturparks und sonstigen 

Sehenswürdigkeiten vorzulegen, um einen Eintritt 

zu erhalten. Dein Fahrschein kannst du durch die 

verbundene Transportkarte - bzw. die Mio Trentino 

App - in den öffentlichen Verkehrsmitteln oder an den 

Bahnhöfen validieren.

Mit der Trento Guest Card ist die ganze Familie 

Minderjährige und Erwachsene, die mit der Familie 

reisen, von den zahlreichen Vorteilen der Card.

Die Trento Guest Card ist personenbezogen und 

nicht übertragbar. 

Sie beinhaltet:

> 1 freien Eintritt zu jeder Sehenswürdigkeit

> uneingeschränkte Nutzung sämtlicher öffentlichen 

Verkehrsmittel von Trentino Trasporti und der 

Regionalzüge mit Abfahrts- und Ankunftsort 

in der Provinz Trient durch die verbundene 

Transportkarte oder die Mio Trentino App

> Verkostungen, geführte Touren bei den 

Herstellern und einen 10% Rabatt auf einen 

Einkauf

> Ermäßigungen und Rabatte auf weitere 

Leistungen und Sehenswürdigkeiten.

Trento Guest Card è facile da usare. Presentala 

presso le biglietterie di musei, castelli e attrazioni 

per accedere ad ogni servizio. Una volta integrata 

con la card trasporti, o utilizzando l’App Mio 

Trentino, ti basterà convalidarla a bordo dei mezzi 

pubblici oppure nelle stazioni ferroviarie.

Trento Guest Card è pensata per coinvolgere 

anche i più piccoli della famiglia. Grazie alla formula 

Family, tutti i servizi sono estesi non solo agli adulti, 

ma anche ai minorenni che ti accompagnano.

Trento Guest Card è personale e non è cedibile 

e comprende:

> n. 1 ingresso ad ogni servizio

>   accesso illimitato sulla rete di trasporto pubblico 

urbana ed extraurbana di Trentino Trasporti e 

treni regionali su tratte provinciali, utilizzando 

l’App Mio Trentino oppure integrandola con la 

card trasporti elettronica

>   degustazioni, visite guidate presso gli store dei 

produttori ed uno sconto del 10% su un acquisto

>   agevolazioni o sconti sugli altri servizi e 

attrazioni.

The Trento Guest Card is easy to use. Show 

your card at the ticket counters of museums, 

castles and other attractions to obtain one access 

to each service, and validate the integrated travel 

card- or the ticket on the Mio Trentino App - on 

public transportation or at railway stations.

Take your family on holiday with you and discover 

Trento Guest 

Card. With the family option, the services will be 

extended to the children and adults travelling with 

you. 

The Trento Guest Card is personal and cannot 

be transferred. 

It includes:

> 1 entry to each attraction

> unlimited access to the public transportation 

network of Trentino Trasporti and to regional 

trains starting and with destinations in the 

Province of Trento, by using the integrated travel 

card or the Mio Trentino App

> tastings, guided tours at the producer’s stores 

and a 10% discount on one purchase

> discounts or reductions on other services and 

attractions.

Willkommen 

im Trentino!
Welcome 
to Trentino!

With the Trento Guest Card, you can 

discover and visit new places and live thrilling 

experiences for the entire stay! More than one

hundred museums, castles, nature parks and 

attractions are waiting for you. You can freely 

use the local public transport, including regional 

trains starting and with destinations in Trentino!

Con Trento Guest Card potrai scoprire, 

visitare e vivere esperienze nuove per tutta la 

durata della tua vacanza! Ti aspettano oltre 

cento tra musei, castelli, parchi naturali e 

attrazioni e potrai utilizzare liberamente tutti i 

trasporti pubblici locali, inclusi i treni regionali 

per viaggi con origine e destinazione in Trentino!

Mit der Trento Guest Card kannst du für 

die gesamte Dauer deines Urlaubs immer 

etwas Neues entdecken, besichtigen und tolle 

Erfahrungen machen! Dich erwarten über 

einhundert Museen, Schlösser, Naturparks und 

Sehenswürdigkeiten. Öffentliche Verkehrsmittel 

und Regionalzüge mit Abfahrts- und Ankunftsort 

im Trentino kannst du auch unbegrenzt nutzen!

Castelli e Fortezze

Schlösser und Festungen

Castles and forts

Cultura e musei

Kultur und Museen

Culture and museums

Natura

Natur

Nature

Trasporti

Verkehrsmittel

Transport

Altri Servizi

Weitere Dienstleistungen

Other Services

Benvenuti
in Trentino!

© ApT Trento


